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Augusztus 24-re csik Szent-Bertalan napja, vagy 

i Szék város 

0 la- 

kosú város apraja-nagyja az égető 
dologidő ellenére is 

leteszi a munkát s ünneplő ruhát ölt. Ősi m
agyar vise- 

zsufolásig megtöltik a templomot. Aztán megzendül 

minden esztendőben a zsoltár: 

„Öröködbe Uram pogányok jöttek, 

Meggyalázták kövét szent küs
zöbödmek. 

Kezök a Város falára vetették, 

Utcáink sorát siralommá tették. 

Szolgáidnak testek, 

Akik megölettek, 
a 

Vagy akik megölték, 

Ételül vetették 
Az mezei vadaknak!" 

S tovább száll az ének az ősi 

Árpádkori templomban... A 

tatáros, kemény vonású, 
mun- 

kától napbarnitott arcok ko- 

legény ánhitatos 
gyeli a szószékről aláhulló, 

intő 

szót. Mikor a község történe- 

tének ismerfetésére kerül 
sor, 

még feszültebb figyelem lát- 
pedig kicsi 

gyermek koruktól évről-évre 

hallják, hogy 1717 augusztus 
24-ikén miként törtek a köz- 

ségre a tatárok, hogyan pusz 
ttották végig a várost. A háza- 

kat felgyűj a temp 
kiraboliák, az embereket meg- 
ölték, az asszonyokat megbecs- 

telenítették, gyermekekelt, ifja- 

kat elrabolták. A fogságból 
erültek tanúvallomásai 

kerülnek sorra: „a kájáni gátnál mintegy
 600 nőt, gyer- 

meket rablának el s alig maradt 100 embe
r életben gyer- 

Széki magyarok. 

mekkel együtt"... A megsár
gult papiros sok kegyetlem-

 

ségről, vérontásról be
szél. De e gyászos Birtal

an-na 

előtt is mennyi veszed
elem éri a községet. Tö

rök, tatár, 

labanc, koborló katonaság há
nyszor pusztítja végig. A' 

község mégis áll magy
ar szigetként, idegen 

nemzetiség- 

től körülvéve. Viselete, építkezése, életmódja, 

énekei ősrégiek, sehol ezekhez hasonló
 egész Magyar- 

országon nincs. Semmi
, de semmi meg nem 

tudta rom- 

tani. megváltoztatni. A város kultúrája nyomtalanul 

kopik le a szolgálatról hazajöt
t leányokról, legények- 

ről, a ragyogó tiszta házakban pe
dig sok apró gyermek 

van. A kemény mezei munka c
sak úgy ég a kicsi mnö- 

vésű, serény asszonyok kezében. Kinn a fronton 400 

émbér harcol s így helyettük is d
olgozni kell .. A pos- 

tás sas behívókat hord s
zét, az asszonyok összes

zorított 

szájjal tarisznyáznak... 

Mi hát a titka a széki csodának?
 Mert csak csoda 

tarthatta meg ezt a községet annyi nyomorúságos, vés 

res századon keresztül, hogy példáj
a legyen minden er- 

délyi magyar falunak. Müyen furcsa
: a nagyrészt refor- 

mátus község böjtől, rőtt kukori- 
cát eszik Birtalan napján s há 

romszor bűnbánati istentiszte- 

jöt 
elfordultak volt. Hogy mégis 

megmaradtak, újra felvirágoz- 
az Isten meg- 

hogy ezt soha el ne 
200 éve minden évben a gyá- 
-os emlékezetű Birtalan nap- 

ján bánbánattal, bőjttel meg- 

emlékeznek a tadár veszede- 
lemről. 
A fekete kendős asszonyol 

arcát az élő hit csodája széó- 

Bizonyosan tudjuk, hogy ez m 

viharvert nép élni fog, mert embers
zerető, békés, dolgas 

emberek ők. 
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A Magyar Nép szerkesztőségébe 
map-nap után érdekes és értékes írá- 
sok érkeznek Erdély magyar falusi 
népünk köréből. Számos írást közöl- 

Tünk is lapunk hasábjain, számos 

munkát azonban gondos tanulmá- 
nyozás után különböző hiányossá- 
gok miatt egyelőre félre kellett ten- 

münk. Gondos, jól megszerkesztett, 
okos mondanivalókat tartalmazó sok 
írás került a Magyar Nép szerkesz- 
tőségénel kezébe. Ez a tény adta azt 
a gondolatot, hogy pályázatot hir- 

dessünk értékes írásművek és tanul- 
mányok elkészítésére abból a célból, 

hogy a Magyar Nép pályázata is ser- 

kentően és buzdítóan hasson azok 
előtt, akik a földmíves munka nehéz 
hivatása mellett arra is időt szakíta- 
nak, hogy tollat ragadjanak és el- 
mondják mondanivalóikat az egész 
erdélyi magyar közvélemény előtt. 

A Magyar Nép a következő mun- 
kákfa hirdet pályázatot: 

1. Elbeszélésre. 

2. Egy időszerű falusi esemény szí- 

nes leírására. 
3. A szerző szülőfaluja történeté- 

A Magyar Nép pályázata 
nek leírására a hagyományok alam 
án. 

4. Hogyan látom falum gazdasági 
helyzetét és hogyan lehetne azon se- 

gíteni. 

5. Hogyan látom az én vidékem 

Gárásom) kisiparosságának helyze- 
tét, jelenét és a jövő lehetőségeit. 
A pályázat benyujtásának utolsó 

határideje 1944 éerermhér pálya- 
munkák 1 gy kéz- 
zel írott öt, vagy géppel írott négy 
oldal. A pályamunkákat kérjük a 
Magyar Nép szerkesztősége címére 
benyujtani. 

A pályamunkákat erdélyi frók, il- 
letőleg gazdasági szakemberek fogják 
felülbírámi. 

A Magyar Nép szerkesztősége a 
pályázat első díjaként egyenként 100 
pengőt ajánl fel mindegyik pálya- 

tétel legjobb munkájának jutalma- 
zására. 

A második díjat elnyerő pályázók 
egy-egy értékes könyvjutalmat kap- 
nak. 

A harmadik díjat elnyerők s Ma- 

gyar Népet egy esztendőn át ingye- 

nesen kapják. 

A Dályázaton Rizárőlag falnat 

dák és iparosok vehetnek részt. 

Tudjuk, hogy a feladott kérd 
közül nem egy komoly és od 

munkát, lelkiismeretes tanulm 

zást követel. 

rendben a Magyar Nép hasábjain is 

közöljük és a közlésért külön tisztes 

letdíjat is fizetünk. A díjnyertes 

lyázóknak ezáltal alkalmuk lesz vél 

ményüket és munkájukat az egé 

erdélyi magyar közvélemény 

vinni. 

Bizonyosak vagyunk abban, ho 

a Magyar Nép pályázata ol 
közönségünk hatalmas táborába 

nagy visszhangra talál. A pályázattal 

kapcsolatos bármely kérdésre levél. 

ben, vagy pedig lapunk hasábjain 

Szerkesztői Üzenetekben szív 

adunk felvilágosítást. A bírálóbizo 

ság névsorát a Magyar Nép ö 

kező számában közöljük. 

Többezer pen gős járadékelőledet kaphatnak a hadigondozot 
A hivatalos lap közölte a hadigondo- 
zási g nyuj abá- 
lyozásáról szóló kormányrendeletet. A 

renaeleé1 lehetővé teszi, hogy az I., 11. 
és 
és favdk gazdasági megerősö- 

zsze szolgáló beruházások céljára 

nagyobb járadékelőleget vehessenek fel, 

amelyet azután járadékukkal törleszte- 
nek. 
A jár adékelőleg folyósítá a tör- 

h első t 5je (alispán, 

rendeli el, a törv örvényba- 

A járadékelőleget a hadigondozott 

sak a lakóhelyén működő közjóléti szö- 
vetkezet közreműködésével használhatja 

el. A közjóléti szövetkezet maga szerei 

be a járadékelőlegből a szükséges ter- 

lőeszközöket, vagy anyagot és ter- 

mészetben adja át a hadigondozottnak. 

járadékelőleget, amely az 5000, sőt 

g
 

s ca
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D legké- 
b tíz év alatt Kkell visszafizetni. 

A rendelet lehetővé teszi azt is, hogy 

g 65 évesnét fiatalabb I., II. és III. jára- 

t házasodás cél- 
jára is kaphasson járadékelőleget, fel- 

téve, hogy az Országos Nép- és Család- 

védelmi Alapból házasodási kölcsönben 
nem részesült. 

Az Országos Hadigondozó Hatóság 

ezúton n fel az érdekelt hadirok- 

kantak és hadiözvegyek figyelmét, hogy 

járadékelőleg folyósítása iránti kérel- 

MEGHALT AZ ÉN APÁM... 

Népdal.) 

Meghalt az én apám, 
Nagy gazdagság maradt rám, 

Hat ökörnek köt 
Három vasvilla vele, 

Ha neki szomorkodom 

met mindaddig ne nyujtsanak b, 

kevésbbé közvetlenül az Orszá. 

gondozó Hatósághoz, míg a 

rendelkezéseket magában fo 

hajtási rendelet meg nem jele 

E rendelet fogja megszabni 

feltételeket, amelyek mellett 

kérelmeket elő lehet terjeszten 

reFelől folyósítására



Népiség és népi irodalom kérdéseiben 
alapvető tisztáznivaló a „nép" fogalom. 

ás népeknél, pld. a finneknél beletar- 

tozik minden finn, tekintet nélkül tár- 
sadalmi helyzetére, foglalkozására. Ná- 

lunk sokan csak a falusi és munk ás- 
réteget értik alatta, sokszor még 

között viseletben, szokásban, 

égben. A felsőbb rétegek idővel elő- 

kelőbbnek vélték a külföldi, idegen 

módi" (divat, szokások) átvételét, 

utánzását; előrehaladottabbnak látták 
a másokét, s úgy akartak lépést tar- 

tani, hogy átvették azt. Nem belső 

adottságaik és törvényeik alapján akar- 

ták az előrejutást s így lombkoronát 

építettek gyökér nélkül. Természetesen 
ez a lombozat satnya, ideig-óráig való 

s életképtelen. A gyökerek megszakad- 

ak: hátat fordítottak ősi műveltségünk 

bőségszarújának, lenézték a népdalt, 

hagyományokat s ezekkel együtt őriző- 

1 

hellin jüket, a „népet" is... 

ae A mult században, különösem 1867. 

münt után tágult tragikussá ez a szakadék 

rel é és „népen felüliek között. 
A kö- 

osztál, 

en és szellemben csak nagyította 
a 

zakadékot. A középosztály igazi hiva- 

tása az lenne, hogy a nép által őrzött 
örökséget: népkultúrát a felsőosz- 

ti felé közvetítse, ne engedje elsza- 

kadni tőle; viszont a felsőosztály úji- 
tásait, fejlődése eredményeit lefelé su- 
gározza, máskép: az ősi finnugor talaj 

az európal korona között az életnedv 

ke ngásét segítse elő. Mivel erre a je- 

lenlegi középréteg képtelen, az iroda- 

y 
írók céljaiért 

Népiség a magyar életben 
—– Bor László — 

mányok s egyes művészetek is a népi 
küzdenek. Gyökereinket, 

ősi kincseinket kutatták fel s tették 
ismét tulajdonunká a zenében Kodály 
és Bartók, a néprajzban Győrffy Ist- 

ván, a népi színjátszás terén Muharay 

Elemér, filozófiában Karácsony Sándor, 

régészetben László Gyula s követőik. 

Biztató jeleket látunk más tereken is, 

ogy népi kultúránk újrateremtődik, 

felső osztályunk visszatérhet a gyöke- 

rekhez, abból építheti ki magas és euró- 

pai szintű műveltséget s az évszáza- 

zadokra visszamaradt közös kincs az 

egymáshoztartozás öntudatával ismét 

egybekovácsol minden magyart. A mépi- 

ség tehát az ősi gyökerekről való meg- 

újulást és egységes magyarságot jelent. 

A mnépi politika pedig a magyarság 

vagyontalan rétegeinek megvagyonosí- 

tását szolgálja. Az új mép" szó tehát 

kivétel nélkül minden magyart magába- 

ölel, aki vállalja a magyar sorsközös- 

séget. A répi író ezek szerint nemcsak 

népi származású 

egész magyarságot tekinti s nem süly- 

lyed rétegek, osztályok zsoldosává. 

A népi irodalom lapozgatása több, 

mint sós puszta szórakozás, kö- 

zeledés egységes, szakadékok és vá- 

eszfalak nélküli magyarabb magyar- 

aki fajtá- 

ját, minden kérdését, baját, örömét is- 

merni akarja, a népi irodalomban leli 

meg heátosakbm. 

Következő számainkban közelebbről 

fogjuk vnarita irodalmunk népi 

ágának íróit és költőit s rá fogunk 

mennyire mélyen 

és híven tükrözik művelk minden prob- 
lémánkat, 
és 

m
 

ik új, — s mégsem 

rötetjes ága akarja a sza- 

össég, a ma a- 
törekvéseit 

HUMOROS FELIE 

FORRÓ LNVES. 

Együtt ebédelt két diák. Amint a les 

vest föltették, az egyik mohón bevett 

egy kanállal, de a forró lé úgy össze 

égette száját, hogy könnyei kicsordul« 
tak. 

— Hát te miért sírsz? - kérdé al 

másik bámulva. 

—- Hát, kedves jutot 

eszembe, hogy édesapámat ma esztena 

pajtás, az 

deje ebben az órában temették. 

Erre a másik semmi rosszat mnend 

gyanítva, szintén behörpintett egy ka 

nál forró levest, mire az ő könnyei i 

rögtön megeredtek. 

— Hát te meg miért sírsz? — Kéra 

dezte vigyorogva az első. 

WMmát bíz én azért 
pajtás, hogy mikor az édesapádat tes 

mették, téged is miért nem akasztot- 

tak föl. 

sírok, kedves 

NAGYOEB ÖKÖR IS. 

Egy nagyon elhízott dölyfös ursó, 

boe akart menni egy házhoz este és már 

messziről kiáltott a kapu előtt álló 

szolgának: 

Hej, te kamasz! Ee lehet-e menni 

— értvén ezen, hogy nincs-e még be 

zárva a kapu. 

Mire a szolga részben kövérségéré 

célozva, így felelt: 

Hogyne mehetne be az úr! Hiszen 

már ragyobb ökör is ment be azon az 

ajtón. 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül 

Kolozsvár, Horthy-út 

Gazdák Biztoesitó Szövetkezete 

A biztositás dden ágával foglalkozik igen előnyös 

díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 

minden városban és községben 

Vezérképviselőségek Erdély ferületén: 

é 
Marosvásárhely, Séchonyér 28 sz. 

r 
Magyarország egyedüli állami é gy 
biztositó szevelkezete 
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GCazdasági élet: 

Bes 

Hivatalos helyről a nyomásban 

zazdálkodóknak a III. fordulóban ugar 

helyett egyéves pillangósvirágú takar- 

mánynövények termesztését ajánlják 

Kedvezményes vetőmagot is utalnak ki. 
t 
áKöztudomású, hogy a pillangós-virágú 

telelő takarmány tartal 
hold u 

ésszeson 80 

zéljünk a nyomásos gazdálkodásról 
(Az előző számban megjelent cikk folytatása.) 

garban te rmelt pillangos : széna 

összes fehérje a téli lormágyban 
a Egy 

hapra 

talanul kiteleltethető 

takarmánynövények fehérje tartalma 

magasabb a réti szénáénál is.) 

Lássuk, érdemes-e ezt a tanácsot 

megfogadni? Számítsuk ki az ugarban 

termelt pillangós széna fehérje tartal- 

mát és adjuk hozzá a telelő takarmány 

fehérje tartalmához. 

2360 kg fehérje 
a 

760 kg fehérje 

150 kg fehérje 

5 számosállat. 

téli 

akarmány fehérje tartalmához adjuk hozzá a legelő fehérjetartal- 

karmán 
ű ertl ke, eknke elől 

lö5 nap 
mosállat = 

losállat egész 

kötar tapmaznak 

Ő kg legeléű kö szé- 
sad- 

ezét az egész évi körámken 

760 ke fehérjét 

1140 kz fenérie 
280 

mindkét esetben 

fede- 

retet, mint az egész évi. 

gyarázata az, hogy a legelő ho ozama az 

egész nyári szükségletet nem fedezi. 

Májusban a legtöbb, augusztusban a 
legkevesebb. Amikor állataink a legelő 

kopárosodása folytán kint már nem 

kapnak elegendő tápanyagot, szántó- 

földi takarmánny al kell azt pótolnunk 

naponta az istállóban. A 220 kg fehér- 

lében megállapított ávi szükséglet át- 
lagos szám. Ennyi fehérje egy-egy szá- 

mosállat egész évi szükségletét egyen- 

letesen fedezi. Egy tehenet például 

egész évi átlagos 10 liter tej termelé- 

sére képesít. A borju növekedését kifo- 

gástalanul biztosítja. 

De rink vissza a számok igaz- 

sázgára. 

1. Ugynaz a földdarab ugart tartva 

a rendelkezésre álló fakarmány 
évi fehérje szükségletét fedezi. 

tását biztosítja, míg, ha ugarlegelő he- 

ecsak 2 számosállat egész évi jó eltar- 

4 szérnoáliat 

lyett az ugarba pillangósvirágú takar- 

mánynöővényt vetünk, 4 számosállatot 

tudunk egész éven át kifogástalanul 

takarmányozni. A kedvenc birkára át- 

számtva: darab helyett 100-at. De 

liogásinlan 

Két zmovátlattai több takarmá- 

ny egész éven át kifogástalanul. 

Ez pedig legalább 150 a trágyatöbbletet 

jelent. A szántóföldnek majdnem egy- 

harmadát djuk évente elég jól meg- 

trágyázni. 

3. A Pillapgósvirágú takarmánynő- 

vények a talajt gazdagítják. 

után jó búza terem.) A kalászosok leg- 

dobb előveteményei. Tehát a termés már 

emlatt is emelkedni f 

Annyi az előnye hogy érdemes rajta 

gondolkozni. 

Fazekas József 

m. kir. gazdasági tanár. 

Közellátási 

A m. kir. közellátásugyi miniszter 

v00. 900-1944. K. M. számú rendeleté- 

el ujólag szabályozta a cséplés alkal- 

mával, a cséplőgéptulajdonos által le- 

nható bércséplési részt, mégpedig a 

Magán járó gépeknel: 

Ha 

tájékoztató 
Mennyi vonhat le bé cséplési rész címén a cséplőgéptulajdonos a gazdától 

és köles) számíthat fel a cséplőgéptu- 
lajdonos; 

2. ha 

donos (bércséplő) gondoskodik, akkor 

690 számítható fel. 

nél: 

1. Ha zemanyassk a csépeltető gazd 

ad és ő gondoskodik a vontatásról 

akkor a egmgépratonc t 

szárlt that 

üzemanyasgról a csáplógéptula 

Ne ér magánjáró (huzatos) gépek- 

címén 690-ot számíthat fel. 

Ezektől a százalékoktól elté: 

lehet. Ha a géptulajdonos szalm. 

vonót is alkalmaz, akkor a fentebb 

szerben folyik, valamint Besz en 

szód, Csík, Háromszék, Kolozs, 

Torda, 

közigazga 
rendeltség területén, ahol a csépl 

vottaá csak elentékenyen nagy 

felhasználással, illk 

ben amikor a géptulajdonos m 

doskodik a vontatás 

peltető gazda a bércséplésre szán 

bonanemdeket — a helyi szok: 
lat 

lamint akkor is, a cséplésr 

gabonaneműeket csak a cséplé 

mával vontatja a cséplőgép 

Erdélyben, valamint M. 

a bércséplési rész 196-kal 

fentebb közölteknél, ha 
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jobb i 
meg kell, 

akatos Géza vezérezredes az új miniszterelnök 
jövőbe kelet remény, a minden téren való á

laratos munkásság 

hogy hozza a magyar 

mondotta vitez lakatos Geba miniszterelnök rádlószózbtában 

igazság győzelmét 

nemlétünkről van szó. A magyar 
rancsa mindenkire 

ása után La 

zerem deg bizta a kormány 

galakításával. Az új kormány tagjai 

következők: 
telnnk Lakatos Géza szolgá- 

onkívüli Vallás- és köz- 

ásü inisz . Rakovszky Iván 

igym Vladár Gábor 

pénzügyminiszter: Reményi-Schnel- 

Lajos dr. onvédelmi miniszter: 

satay Lajos vezérezredes. Földműve- 

ügyi miniszter: Jurcsek Béla. Bel- 

Gyulaa y Tibor dr. 
Lakatos Géza vezérezredes, mi- 

z relnök pénteken délután rádiószó- 

ot intézett a nemzethez Hangsú- 
hogy nehéz helyzetünkben fel- 

ült kérdéseket egyenes, becsületes 

kívánja megoldani Minden 

er fket létünk fenntartása érdekében 
lennünk, hogy a veszéllyel 

ózzunk. Erdély fenyegetett 

yzetben van, és a kormányzat most 

őrendű szívügyének kell, hogy te- 

észt fr adottságunk eredménye. 

den ree álló erőnket be 
essük, hogy határainkat 

venntkoztk Az s nehézségekkel 

küzdő ipari tömegeket, kisembereket 

meg kell erősíteni. A kényelemszerető- 

ket ki kell küszöbölni. Gondolunk őse- 

inkre, akik a 
között is példátlan hősiességgel harcol- 

tak. Minden ember annyit ér, ameny- 

nyit a köznek áldoz. Be kell bizonyí- 

tanunk a magyarság küldetését. A ma- 

gyar nemzet jövőjében rendületlenül 

bíznunk kell. Még nehéz út áll előttünk, 

de a küszöbön álló nehéz harcot ered- 

ményesen fogjuk megvívni. 
——— 

Délerdélyben őrizetbe vették a ro- 
mánok a m rsái vezető személyi- 

ségeit. A m. korm nány a budar 

pesti rádión a keve tkező szövegű fel- 

hívást intézte a román ko rmá nyho 

. kir. 
jutott, biteles sesék szerint, 

hogy a délerdélyi román helyi ható- 

ságok a rom án kormánytól kapott 
ően augusztus 

21- ike óta étek a délerdélyi 
magyar népcsoport szellemi, kultu- 

rális és gazdasági élet vezető szemé- 

letartóztatását, sőt inter- 

kat és ha 

nálását i 
A etartóztalottak száma több- 

százat ér el. északerdélyi román 

népcsoport vezető személyiségeinek 

helyzete ezzel szemben egészen más 

megvilágításban jelentkezik. Neve- 
zetesen azokban az esetekben, ame- 

lyekben amikor ez szükségesnek 

bizonyult, az előzetes rendőri fel- 

ügyelet alá helyezett - személyeket 

lakásukon őrzik. A m. 
a 
gyarországon székelő kiküldöttjéhez 

fordult, hogy gyzőniék meg a ro- 

ir. kormány 

Ma- 

A m. kir. 
éri a ro- 

mán vezetők helyzetéről. 

mán kormányt, 
badlábra az augusztus 24-ike után 

letartóztatott és internált magyaro- 

állambiztonsági okok, 

vagy a szóbanforgó személyek biz- 

tonsága elkerülhetetlenné teszik az 

ilyen rendszabályt, őrizzék őket la- 
kásukon. 
Abban az esetben, ha a román 

kormány a magyar kormány kéré- 

sének nem volna hajlandó szeptem- 

ber 4-én 24 óráig eleget tenni, a ma- 

kormány kényszerítve látná 

magát arra, hogy az északerdélyi 
vezető román személyiségeket ahhoz 

hasonló bánásmódnak vesse alá, 
amilyent a délerdélyi magyar Sze- 

mélyiségekre mérne 
Ami a délerdélyi magyar kisebb- 

séggel való bánásmódot illeti, a ma- 
kormány elgeri a román kor- 

m ányt, 
námiáb székelő 

kikldőttjenek ugyanolyan lehető- 
ségeket helyszini meg ggyőződés be- 

szerzésére, mint aminőket Magyar- 

orező biztosí 
magyar kormány tudomására 

hozza a román k hogy a 

beledrokat 
szolgálat alól való menfveség ked- 

vezményét élvezik, nem fogják a 

zászlók alá hívni sem rendes szol- 
gálatra, sem munkaszolgálatra, ha 

a román kormány hajlandó ugyan- 

ilyen elbánást biztosítani a magyar 

népi eredetű személyeknek, akik a 

kölcsönösség alapján mostanáig 

mentesek a fent említett szolgálatok 
alól. 

Öt évig terjedhető elzárással bün- 
tetik azokat, akik bejelentés nélkül 
elhagyják munkahelyeiket. Az 19 939. 
évi II: törvénycikk szigorú bünteté- 

seket ír elő azokkal az ipari, mező- 

gazdasági és kereskedelmi alkalma- 

zottakkal szemben, akik munkahe- 

lyeiket bejelentés nélkül elhagyják 

ÁAz említett törvény 203. szakasza ér- 

telmében öt évig terjedhető elzárás- 

sal lehet büntetni azokat az alkal- 
mazottakat, akik minden indok nél- 

kül otthagyják munkahelyeiket és 
ezzel a termelés menetét hátrál- 

- 

esaládok 
szé 

amelynek tag 

elmennének. 

dok jöhetnek számításba. 

munkahely Szoln k 
másik Beszterce-Naszód vármeg 
ben van. 
Elnöki Osztályához küldendő 
ozsvár, Honvéd-utca 21., I 
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HEgy gyönyörű októbervégi napon le- 

ukasetom vadászfegyverem a szegről, 

töltényt veszek magamhoz és kilépek a 

háeból, az udvaron egyet füttyintek a 

kutydnalk és a gyümölcsöskerten kilé- 

pek a határra, hogy tekintsek be a 

vadak birodalmába. Nekivágom magam 

egy hegyoldalnak. Mikor a hegyre ér- 

nék ki, a kutya egy nyúlat femiasztott, 

a nyul pedig ellenkező irányban neki az 

erdőnek. Ott valami juhok legeltek és 

azolk láttán más irányt változtatott, 
egyenesen felém jött. Én egy bokor 

mellett állottam, s hogy jobb kilövésem 

legyen, igyeketem a bokor tulsó olda- 

dára. A lábam egy ágba megakadt és 

én hasravágódtan Amig céllövéshez 

készülhettem volna, a nyul a puskacző 

végétől két arasznyira elvágtatott, s a 

vulsó oldalon eltünt a ciheresben. Olyan 

közel volt, hogy még a szagját is jól 
éreztem. Kimegyek a hegy tetejére, 

ahonnan lehet Tlátni több falu hatávát 

is. Ott kigyönyörködöm magam a ter- 

mészet felett: elmult a nyár és az ősz 

már nemcsak a határt, hanem a fákat 

is kezdi megkopasztani leveleitől, egyik 

niros, másik sárga színben hull a föld- 

re, hogy legyen mit elfujjanak a no- 

vemberi szelek. Megindulok a hegyolda- 

Ton lefelé, egyszer csak azon veszem 
észre magam, hogy olyan földre értem, 

ahol a kukorica Te volt szedve és a kórá 

1s le volt aratva és rakásra volt rakva. 

a földnek a tulsó végén egy róka a 

kecsánok bözött az egerekre vad iszott. 

Egy kórérakás mellé állok és onnan fi- 
gvelem a róka mozdulatait. Már a mar- 
komba éreztem a gyönyörű zsákmányt, 

csak még nem voltam abban a helyzet- 

ben, hogy odavessek neki, mert olyan 
helyzet volt, hogy ott minden vadász 
úgy cselekedett volna, mint én. Ott 

cselhez kellett folyamodni, mert mint 
minden jóravaló vadásznak kell, hogy 

értsen a vadak nyelvén is. Hát én is 
cselhez foly Té ö ücsörétet itet 

mint az egerek. A róka meghallotta és 

arra felé kezdett figyelmi. Másodszor is 

yúl kiugrik a kórérakásból, s a két 
özött elsuvadt. Célzó állásom 

A kocavadász 

nagyot szökött és a legközelebbi erdő- 

ben eltünt. Úgy eltünt mind a két ecél, 

hogy nem volt mire ráduplászak. Le- 

horgasztott fejjet megindultam hagza- 

felé. Otthon azt kérdi az asszony, na 

hol a zsákmány. Mondom, hogy elszaladt 

mind a három. Elkészül a vacsora, meg- 

vacsorázom és az asszony megvetette 

az ágyat és lefeküdt. Egy kevés idő 

mulva már úgy aludt, hogy akár az 

egész házat is el lehetett volna lopni. 

Én meg háromszor is megtöltöttem a 

pipámat és azon gondolkoztam, hogy 

lehetne holnap helyrehozni, amit ma 

elrontottam. Éjfél felé én is lefeküd- 

tem. Egy nehány jobbra, balra fordu- 

Tás után elaludtam. Olyan álmot láttam, 

hogy ott járt a kéményseprő, kiseperte 

a kéményt. 4mikor alig villámodott fel- 

keltem. Elkezdtem öltözködni. Akkor 

jutott eszembe, hogy milyen álmot lát- 

tam. Na gondolom ez nem rossz, a ké- 

ményseprő szerencse. Leakasétottam a 

vadásztarisznyát a szegről, enni-inni- 

valót, meg töltényt teszek bele minden- 

féle fajtából, hogyha kell, hát Tegyen. 

Elindultam. Mikor e faluból érnék hi, 

egy nagy fekete cigánnyal találkoztam, 

aki egy nagy fekete üstöt hozott a há- 

tán. Már messziről köszönt. Na gondo- 

lom, ee sem rossz, mert a cigány is sze- 

rencse. Letérek az országútról a megei 

útra és kezdem figyelni a terepet, 

nincs-e valami elkésest vad, mert még 

korán volt az idő. Egyszer csak azon 

veszem észré magam, hogy jól bentjárok 

az erdőben. Éppen egy kicsi tisetásra 

érek ki, s azon a kicsi tisztfson egy 

csorda vaddisenó legelészett. Megpil- 

lantom őket, de meg ám a kan is, egyet 

fujt, összeszaladt a konda s egyenesen 

felém tartanak. Akkor jut eszembe, 

hogy a fegyverem nyulserétre van tölt- 

ve, de már arra idő nem volt, hogy ki- 

cseréljem, mert már láttam, hogy mind- 

járt letapodnak. Odavetek nekik, erre 

irányt változtatnak. 4A legnátulsónak 

oda vetem a másik csövet is biztatásul, 

hogy menjenek gyorsabban a mindenek 

útján. Amíg ott viesgálom a friss nyo- 

mokat, túrásokat, a fegyverzajra a ku- 

tyám előjött és iszonyú csaholásba 
kezd, mert megérezte a friss vadszagot. 

Alig tudom leinteni, hogy már minden 

késő, mert már a disznók eddig a hete- 
dik fali határán is túl vannak. Kifor- 

dulok balra egy nag ág 
harmine ember egész nyáron 
fát ölbe, méterbe, a hulladék fái 
segnet égettek. Alig Tépek pár 
lom, hogy a kutya csahol. Né. 
felé, Tátom mintha három nagy 
mozdgna. Uram Isten mit látok. 
medve, két bocs. Az anyamedve 
tyának mindegyre visszavág. Célb 

a medvekomának az a szándéka, 
lemarkoljon az ölfa tetejéről, célb 
szem. A fegyver eldördül. Már úg 
dolom, hogy eltaláltam, biztos a v 

vadat. 

Két embert megfogadtam, kere. 
kutattuk az erdőt, de a medvének 

ma se volt sehol. No gondolom 

se hogott szerencsét. Lehorgasztott 

tem, az asszonyt, nehogy megkérdeze 

hol a zsákmánu? 

TAÁJÉKOZTATÓ. A Szék 
Unitárius Téli Gazdasági 

fizetnek, ebből lejár 1 
kukorica é sír 

termények 

és rongálá. 

ágyneműt 



ögesi et etet indított a sok- 
kes családok megsegítésére. Ez- 

sol 
elhávi fiókválasztmányainak ve- 

Bé égét, hogy lehetőleg 8 napon belül 

ntsék, van-e községükben olyan első- 

an sokgyermekes család, amely va- 

el A evermekét iparos pályára sze- 

. A gyermekek Besztercén az 

Tahen es ihonban nyernének in- 

ához (Kolozsvár, Honvéd-u. 21. 

beküldendő pontos kimutatásban 

ontendők a következő adatok: Az apa 

a solgyermekes családokért 

e születési adatai, vallása, foglalko- 

5o3. oldal. 

zása, lakóhelye, katonai helyzete, az 

anya neve, vallása, a gyermekek száma 

és életkoruk. Ezenkívül csatolandó a 

szülők nyilatkozata, miszerin
t a tanonc- 

otthonba beadják gyermekeiket és alá- 

vetik magukat z mteret 

al 
gukkal kell nhozniok az élelmezési jegye- 

ket, élelmezési és lakáskijelentőket, is- 

kolai bizonyítványt, születési anya- 

könyvi kivonatot, ágynemüt és 2 rend 

fehérnemüt 
Az Emke vezetősége nyomatékosan 

felhívja megyei választmányainak és 

fiókvezetőségeinek figyelmét arra, hogy 

ezt a sokgyermekes csoládok helyzetét 

elősegítő akciót szívvel- Télekkel karol- 

ják fel, annál is inkább, mert Erdély- 

ben a mugyar iparostársadalom után- 

pótlásáról gondoskodni fontos nemzeti 

kötelesség. 

ldmívelésügyi miniszter a népies 

Hlomány minőségi színvonalának 

e céljából ez évben is tenyész- 

osztat a áron. 

lakók. Hűssertés juttatás- 

elesen az 50-100 

e is részesülhetnek. 

z sak egy kocasüldőt igényel- 

z atakek kötelezettsé zet kelle 
t2 

Kedvezményes árma temyészkeca kios
ztási akció 

kat. hold 

évig tenyésztésre használják. Két éven 

belül a tenyészkocát eladni vagy le- 

vágni csak a vármegyei állattenyésztő 

előzetes hozzájárulásával 

Kiosztásra kerülnek 6-12 hónapos, 

40-60 kg. súlyú törzskönyve
zett man- 

galica és 4 hónapos, 40-60 kg. súlyú 

törzskönyvezett hússertés kocasü 

ara- 

bonként legfeljebb az ár 3090-ig 

de nem haladhatja meg a 40 

pengőt. 
Az akció részletes feltételei a várme- 

gyei m. kir. gazdasági felügyelőségek- 

nél, vagy a érmegeei állattenyésztő 

1 tudható meg. 
arra, hogy a 8 

1944-45. gazdasági év- 

zfát és pétisó csak egészen 

k iségben, úgyszólván 

ellenőrzés melleké folyó 

a hábozás események kö- 

en nótolhatimk a hiányzó mútrág
yát? 

mel- 

NEHBZ TALÁNY. 

Hallotta a csiki székely, hogy a há- 

romszéki nép mennyire felvilágosodott, 

éles eszű. Atjött Csíkból próbát tenni. 

Három retket dugott tarisznyájába, a 

ahogy elérte az első háromszéki falut, 

szóba állt az első székellyel. 

— Jónapot, atyámfia — szólt — 

mindég hallottam, hogy magik, három- 

székiek nagy ésszel bírnak. Hát eljöt- 

tem próbát tenni. Találja ki kend, hány 

retek van a tarisznyámban. Ha elta- 

lálja, mind a hármat kendnek adom. 

A háromszéki ember mosolygott, vé- 

gigdörzsölte orrát s nagy gondolkozva 

azt felelte: 

— Hány retek? Három. 

A csíki székely nagyot bámult a fe- 

leletre, s hazamenve Csíkba, így jelles 

mezte a háromszékieket: 

—- No, hát én móndef hogy nagy 

eszük van. 

Az erdélyi vá ármegyékre is 
kiterjesztették az utazási 

kerlátiozást 

Illetékes helyről közlik, hogy az 

utazási korlátozás alá vont területen 

kívül a belügyminiszter az utazási 

korlátozást Csanád, Arad-Torontál 

közigazgatásilag egyelőre egyesített) 

vármegye, Békés, Szatmár, Szilágy, 

Kolozs, Szolnokdoboka, B 
szód, Marostorda, Csík, Udvarhely és 

Háromszék vármegye, valamint Szat- 

márnémeti, Kolozsvár, Marosvásár- 

hely és Nagyvárad thj. város terüle- 
tére is kiterjesztette. A fent meghatá- 

rozott területet érintő utazáshoz uta- 

zási igazolvány szükséges. Az utazási 

előljáróságnál, a rendőrség működési 

ter iletéb a m. kir. rendőrség (rendőr- 

lajba vittünk. A 

lett fokozott jelentősége van a talajgaz- 

dagító és nitrogéngyűjtő pillangós- 
virágú növényeknek. Ezért kivánatos 

eddiginél nagyobb arányú ezeknek az 

t té a vetésforgó a 

felhívja a 

, az elmaradó mű- 

ulkalmas módon igye- 

okszerűbbé tétele is. Nagymértékben 

előmozdítja a talaj tápanyagainak fel- 

tárását a talaj ekszerű mivelése. 
A n . fel- 

hívja a gazdák figyelmét még arra is, 

hogy az utóbbi időben egyes lelkiisme- 

retlen vállalkozók aáltal a műtrágyák 

pótlására ajánlott és különféle néven 

forgalomba hozott anyagok vásárlásától 

és használatától tartózkodjanak, mert 

ezek többnyire eljeen értéktelenek. 

vezetőjénél kell előter- 

jeszteni és egyultal két darab 6x9 

centiméteres fényképet is be kell 
nyujtani. 

letb 1 terti 
leten belül egyik mörvényhatóság te- 

rütletéről a másik törvényhal óság te- 

rületére szintén csak utazási igazol- 

vánnyal lehet azé kivéve a Szat- 

márnémeti városból Szatmár vármez 

gyébe, vr városból Eihar vár- 

megyébe, Keolozsvár él 

8) 

M d éb aln 

hégy várftga terü etéről a vármegye 
rténő ut Ugya 

csak e azelve kell a rende 

elben meghatárorott erületről is 

szág utazás Hlátozás alá ne: 
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Hogy lett egy magyar szabólegényből 
Hellandia Japán köővete? 

Jelky András nevét mindenki jól is- 

meri: mégis szólnunk kell itt róla, mert 

Kevesen tudják, hogy Jelky nemcsak ér- 

dekes e élményeken s kalando- 

kon esett át, hanem — tekintélyes hi- 

vatalos szerepléshez is jutott Azsiában. 

Hogy került egy magyar szabólegény 

az elmúlt időkben egyáltalában ahhoz, 

hogy Azsiába eljusson? Bizony, szenve- 

désekkel és izgalmakkal van teletüz- 

delve ez az út! Jelky András fiatalon 

katona lett Németországban. Erlangen 

városában, a porosz hadseregben szol- 

ált. A szélestermetű, magabiztos fel- 

lépésű iparoslegénynek azonban m 

vágya, hogy saját hazája ellen harcol- 

jon a poroszokkal. Megszökik. A német 

határról sikerült átjutnia a szomszédos 
megtanulja a holland 

nyelvet. Rövid itt tartózkodás után 

azonban Rotterdamban, a kikötőrendőr- 

ség elfogja és mint munkanélküli ide- 

gen állampolgárt, egyszerűen felteszi 

egy Kelet-Indiába induló hajóra s. „,ki- 

zsuppolják a németalföldi gyarma- 

tokra. 

Jelky András azonban újra megszö- 

kik. Nemsokára egy visszafelé induló 

hajón találjuk. A mai Algir városába 

hajózik, ahol ismét utoléri a nemezis: 

eladják rabszolgának. elky András 

azonban nem volna Jelky ha 

nem tudna módot ejteni új ö szö- 

késre! Kijátsza őreit, lefejti bilncseit 

földjén, Kantonban lép újra partra és: 

katona lesz. A an ez sem tetszik 

Feletteseivel súrlódásai támadnak 

y átmenjen 

kö-li Batáviába, ahol szabómühelyt 

nyit. Batáviában, a holland gyarmatbi- 

rodalom akkori székvárosában, egyidei 

jól megy Jelkynek. Később azonban sok 

csapás éri és kénytelen műhelyét adós- 

ságas és gondjai miatt bezárni. Athajó- 

zik Cawronba, ahol ismét előlről kezdi az 

életét. Ekkor már napbarnított arcú, 

cserzett bőrű, hosszúhajú, bennszülött 
benyomását kelti: 

landi reen kívül több indiai táj- 

szólást is beszé 

Ceylonban éri utól Jelkyt életének 

letlen, vad vidék még ekkor, települések 

csak rengerparton találhatók. Jelkvt 

elfoggták a bennszülöttek és egy ellensé- 

ges törzs fegyveresei révén a Ceylon 

belsejében élő emberevők karmaiba ke- 

rül. A magyar iparoslegényt borzalmas 

körülmények közt tartották fogva a 

eyloni emberevők. Ketrecbe zárták és 
szabályosan hízlalni kezdték, hogy majd 

legjobb hatást kelti a japán 

az angol. német, hol- 

jó, kiadós porció váljék belőle. Megakadt 

azonban Jelky Andráson a szeme a 

törzsfőnök leányának, aki addig-addig 

kérelte apját, amíg ez megkegyelmezett 

Jelkynek, aki a leány barátai segitsé- 

gével első adandó alkalommal bevetette 

magát a dzsungelbe: Egy évig élt itt bo- 

gyón és gyökéren, míg egy Ceylon part- 

jaihoz tévedt hajó visszavitte Batáviába. 

A batáviai hatóságoknak igen jól jött 

a most már annyi világot járt Jelky, 

aki annyi bennszülött nyelvet is meg- 

tanult. Rövidesen holland állami szol- 

gálatban találjuk. Fizetése állandóan 

emelkedik és egyéb jövedemei is nőnek. 

A' japáni szigetország ekkor kezdi meg- 

nyitni kapuit az európai kereskedelem 

számára. Jelky ekkor már a holland ki- 

rályi tanácsosi címmel dolgozik Batá- 

viában. Miután a japáni expedició veszé- 

lyes és kevesen vállalkoznak rá, bizal- 

masan megkérik Jelkyt, vállalkozna-e 

erre az útra, ő bizonyosan ki tudná erő- 

szakolni ennek a népnek jóindulatát a 

holland kereskedőkkel szemben. Jelky 

igent mond és hajóra száll. A Sárga- 

tengeren kalyela hajózva, nemsokára el- 

éri a japán partokat és jórészben sike- 

rül is kormánya utasítására teljesítenie 

a rábízott feladatokat. Zsebében van 

holland kormány követi kinevezési ok- 

irata és egész fellépésével, kísérőivel a 

nokban. Ő 

volt az első magyar utazó, aki Japán 

földre tette a lábát. 
Életpályája delelőjén azonban Jelky 

hirtelen honvágyat érez. Most már 

pénze is van, összeköttetései is: itt az 

idő, 

idehaza. Az első, Európába induló na- 

gyobb hajóval azután el is indul és 

hosszú hónapokig szeli az óceán hullá- 

mait a vitorlással. Hazaérkezve, előbb 

Bécsben, majd Budán telepedett meg. 

Kalandos életét pedig írásba foglalta. 

Budán halt meg Jelky András, a volt 
holland követ, 1783-ban. 

A jövőben az erdőigazgatóságok is 
adhatnak engedélyt erdei bérlegel- 
tetésre. Az erdei bérlegeltetés enge- 
détyezését a milt évben egy kor 

a mi- 
niszter hatáskörébe utalta. Az enge- 

délyezési eljárás meggyorsítása ér- 

dekében a kormány most újabb ren- 
deletet adott ki, amely a hivatalos 

lap szombati számában jelent meg 
s amelynek értelmében erdei bér- 

legeltetésre az engedélyt a jövőben 
az erdőigazgatóságok is megadhat- écs 

hogy hazatérjen Európába. Elbe- 

széléseivel is sok pénzt kereshet majd 

Hogy vagytok édes gyermeke 

Azóta, hogy eljöttem szünte 

ti kicsi arcotokat keresem 

Ha néha csöndes az éjszaka 
Hozzátok visz vágyam vissza, 

Tudom, ti is vártok engem ha 

A Telkem néha elszáll messze, 

Egy székely fal 
S rámosolyog egy kicsi leány 
Mosolygós, szép, víg arzába- 

Gyermekeim, üzenem néktek: 

Legyetek hűek a Hazához, 

Mint volt mindég édesapátok. 

Deák János tize 
tábori posta számd: 

TOVÁBB FOLYTATJA FALUI 

tóság a jövő a 

500 000 pengőt bizto 



TIZENÖT ÉVVEL EZELŐTT 
LT MEG BENEDEK ELEK. 

zenőöt esztendővel ezelőtt, csendes 

zfust napon gyászmenet indult 

Papp Dántel tanító; Székely-Bethlen- 
falva, könyvtárkezelő Fábián Ferenc 

tanító; Oroszhegy, könyvtárkez. Amb- 
us Szaniszló pleb. Jelentős számú 
ajándékfüzetet juttatott az Emke 

Cdvarhely, Szilágy, Kolozs, Mára- 
maros, Háromszék, Szatmár, Besz- 

terce-Naszód, Csík, Szolnok-Doboka, 

g65 oldal. 

Véres szerelmi dráma Nyáráds 
remetén. Nyárádremetéről értesítet- 
ték a mentőket, hogy a községben 

véresen, bicskával összeszúrkáltan 

felkszik Siklódi Imre 25 éves nyárád- 
remetei legény. Siklódi Imre hosz- 
szabb idő óta haragos viszonyban 
volt Fogarasi Antal 21 éves legény- 

vadotrágos és hepe-hupás, kis- Maros-Torda és Szatmár megyékbe, 

temető felé. fovábbá Szitágyságba Szilágyillés- 

k falvára és Türébe. 

k ek lek és feleségél et eel A zeldó tejipari vállalatokhoz a 

mtgalomrá a kisbdconi feme földmivelésügyi miniszter rendeli ki 

alatt. a vállalati veretőket. A zsidók va- 

ta csak nevét említjük, palami gyonának bejelentése és zár alá vé- 

melegség fut végig a szívünkön. tele tárgyában kiadott 1600/1944. M. 

elnéztük sokszor a kisbaconi sír- elldetet dl a kel 

nibe elem-és ki 
tben az egyszerű síremléket, amely Metőleg inaritgyi miniszter vagy az 

a legnagyobb magyar mésé: általa megbízott hatóság, hivatal 

örökálmát alussza. Meghatot- vagy testület, elrendelheti a zsidó 

kereskédelmi és ipari vállalatok zár 
alá vételét, az üzem, üzlet folytatá- 

sára vállalati vezetőt rendelhet ki, 

társával. Állítólag valami leányügy 
felett különböztek össze. Siklódinak 
el kellett utaznia és vasárnap este 
éppen búcsúzni indult barátaitól, 
mikor a kapuban Fogarasi megleste 
s ahogy a legény a kapun kilépett, 
bicskájával rárontott és összeszur- 
kálta a meglepetéstől mozdulni sem 
bíró Siklódít. A mentők másfélórás 
kötözés után a borzalmasan össze- 
szurkált, legényt beszállították az 
állami kórház sebészeti osztályára 

Derltez felelmeifem elrendelheti az anyag-, árukészlet Az orvosok azonnali műtétet alkal- 

etre igy nebeltem. bejelentését stb. 
maztak, de a fiatalember állapota 

z érvényben lévő jogsmzabályok így is reménytelem. 

palóban a szeretet apos- szerint egyes iparok, így a tejípar, a 

földmivelésügyi miniszter főfelügye- Tlics az idei keltetésű liba és ke- 

ével, ahkol a legnagyobb szeretetre lete alá tartozik és az ipar gyakorlá- csa forgalombahozatala. A baromtfi- 

kség Benedek Elek varázsd ára vonatkozó iparengedélyt csak forgalmat szabályozó rendelet ér- 

t hogy ő a népet adta vissza etőzetes, Rozzájárt ásava e telmében az űgynevezett tavaszi 
. ni. Bár a zsidó tejipar 

éiben. Az d alakjai nem trindérek, a földmívelési kormány céltudatos keltetésű Hbpát, és kacsát a kelteres 
elvarázsolt kírályfiak és boszor- politikája következtében országos évének szeptember 18-ik napja előti 

még a kényszervágott libát és 

kacsát sem – forgalomba hozni nem 
szabad. 

Kaszát akasztott haragoza hátába 
Ellenden egy bandában csépelt Pétez 
István és Pocskal István. Régről fe- 
nekedtek egymásra. Először csak 

szócsatában szedték egymásról a' 

viszonylatban alig számottevő, a tej 

és tejtermékek forgalmának bizto- 

sítása végett mégis szükségesnek 
mutatkozott, hogy a földmívelésügyi 

lek itt maradt a Hargita miniszter részére az ügykörébe tar- 
t alatt, ennek a csodálatos tozó vállalatok tekintetében is 

ak lelkét bontotta ki, hogy necsak ugyanolyan felhatalmazás adassék, 

uk magunkat az álmodozás- mint amilyent a fenti rendelet a ke- 

em tanulni is tudjunk. Az rek s zekeda 
Annató, a Cenktető, etve iparügyi miniszternek biztosít. 

vagy pedig gonosz bábák, 
ékelyek és keret: erdők, ha- 

ga, a székely történelem. 

sz 

keresztvizet. Ezt a kérdést szabályozza a Buda- 
pesti Közlöny augusztus 24riki szá- 

mában megjelent kormányrendelet, 

amelynek értelmében a zsidó tej- 
ipari vállalatokra vonatkozó adat- 

szolgáltatás, továbbá a vállalatok 
zár alá vételének elrendelése és a 
továbbra is fenntartani kívánt üze- 
mekhez vállalati vezető kirendelése 
a földmívelésügyi miniszter hatás- 
körébe tartozik. 

Egy gazda felesége hármas ikreket 
szült Mezőteremen. Szent István ki- 
rály napján, a szomszédos Mező- 
terem községhez tartozó újtelepen 
lakó Kiss Józsefné, – akinek férje 
jelenleg katonai szolgálatot teljesít 

A munkások hahotája 
ugyancsak elhült, amikor Péter egy 
közelben fekvő kaszát emelt fel és 
az ijedten menekülő Pocskai után 
eredt. El is érte egy árok szélén és 
elvakult dühében a háta közepébe 
vágta a kaszát. A szerencsétlen em- 
ber az acéllal a hátában bukdácsolt 
még pár lépést, azután jajszó nélkül 
összercskadt. Állapota reménytelen. 

Halálra gázolt egy kisleányt, majd 
továbbrobogott. Arvénymajor hatá- 
rában halálos gázolás történt. Egy 
személyautó, amely 100 kilométeres 

hármas ikreknek adott életet. A 
a- gyermekek — akik közül kettő fiú 
és egy leány – épek, egészségesek 

és fejlettek. Már meg is keresztel- 
ás ték őket. A róm kat. egyház kebe 

sebességgel száguldott, elkapta Or- 
szág Piroska 6 éves kislányt, aki tár- 
saival együtt az uttesten játszado- 
zott. A gyermek koponyaalapi tö 

lébe tartozó újszülöttek a szent ke- 

meveket kapták, 
resztségben az István, Imre és Mária eghe 

ákkk.. tfőrt a csendőrség keresi. 



ülepedni 

Imntézetben, pest, I 
Ottó-út 15) és kotyógóval ellátott hor- 

ées. oldal. 

Üdétő gyümölesszörpök. 

Málnaszörp készítéséhez 5 kg. érett 
málnát 5 dkg porcukorral elkeverve 
összezúzunk s meleg helyen erjedni 
hagyjuk. Az erjedés 6-8 nap alatt 
megy végbe, ez alatt az idő alatt azon- 
ban minél gyakrabban fel kell keverni 
a gyümölcsöt, különben megecetesedik. 

Az erjedés akkor fejeződött be, ha a 
szűrőpapíroson átszűrt kevés málnalé 

félannyi tiszta szesszel keverve nem 
zavarosodik meg. Ekkor a gyümöl- 

csöt passzirozógépen vagy szitán át- 
törve, levét a törköltől külön választ- 

juk. A levet hideg helyen egy napig 
hagyjuk, majd szűrőpapí- 

roson átszűrve megmérjük és minden 

kg lére 1.5 kg cukrot mérünk le. A 
cukorból fonódásig sűrű szörpöt készí- 
tünk, hozzáadjuk a szűrt málnalevet, 

egyszer átforraljuk, majd tiszta üve- 
gekbe töltjük és az üvegeket azonnal 
lezárjuk. Gőzölésre nincs szükség, 
nagy gondot kell azonban fordítani a 
cukorszörp készítésénél a tetején ösz- 
szegyülő hab gondos eltávolítására. — 

aA törköly málnalekvár vagy vegyesíz 

készítésénél értékesíthető. 
A ribizkeszörp fehér és vörös ribiz- 

kéből is készíthető, a vörös azonban 
jobb ízű. A frissen szedett és jól be- 

érett gyümö meg- 

tisztítva, levét gyümölcssajtón kipré- 

seljük. A kapott törkölyt egy kádban 
forró vízzel leöntjük (1 mázsa tör- 
kölyre kb. 20 liter vizet számítva) és 

egy éjszakán át állani hagyjuk. Reg- 
gel a hozzátöltött víztől újra megduz- 
zadt 1 tö t a gy j 

újra erősen kisajtoljuk s az így kapott 
második ribizlevet az első léhez hozzá- 
adjuk A ribizkelevet vízzelkb. a felére 
hígítjuk, hogy a savtartalmát csök- 
kentsük és a feloldott ribizkelé minden 
literéhez 22 dkg cukrot adunk. A cu- 
kor felét mézzel is pótomatjuk 

megcukrozott ribizk 
beoltjuk (használati utasítással olcsón 

Ampelológiai 

II, Herman 

beszerezhető a m. kir. 
Budapest, 

dóban megerjesztjük. Erjesztés előtt a 

ribizkelevet feltétlenül el kell válasz- 

tani a törkölytől. 
hétig tart, lecsendesedés után a szötp 
tisztáját lefejtjük s a lefejtést 3-4 
honap mulya memsmáreljük 

Kéra Terérta 

A főerjedés 6-8 

A rémhlír terjeaztőket kátiltják a 
hadműveleti területről és rendőri 
Örizet alá helyezik. A keletmagyar- 
országi hadműveleti terület kor- 
mánybiztosa az alábbiakat ren- 

delte el: 
zek. akik olyan reket rakok 

nal vagy olyan valótlan hírt ter 
jesztenek, mely a séz mendet it a 

vagy az 
ország eatek erdekét ve- 
szélyeztetheti, avagy az ország gaz- 

dasági helyzetét vagy hitét károsan 
érintheti, rémhírterjesztők. 

Figyelemmel arra, hogy a rém- 

rend és a közbiztonság, valamint a 

hírterjesztők a hadműveleti terüle- 
ten való szabad tartózkodása a köz- 
rend és a közbiztonság, valamint a 

honvédelmi érdekek szempontjából 
veszélyes, rémhírterjesztőket 

hadműveleti területté nyilvánított 

területről ki kell tiltani és rendőr- 
hatósági őrizet alá kell helyezni." 

Bezárták a mulatóhelyeket, a nyil- 
vános zenélést megtiltották. A ven- 

déglőkben, kávéházakban, korcs- 
mákban és más hasonló üzemekben 
zenét szolgáltatni nem szabad. A 
vendéglátó üzem zárt helyiségében 

is csak olyan módon szabad zenét 

szolgáltatni, hogy a nyilvános kö 

lekedésre szánt helyről feltűnően 

hallható ne legyen. A zenéléssel bár- 
minemű gépzene (rádió, gramofon 

stb.) egy tekintet alá esik. A rende- 
let szeptember 5-én lép hatályba. A 
mulatók engedélyesei kötelesek a 
rendőrhatósági üzemüket további 

delkezésig üntetni. A ren- 
delet szeptember 5-én lép hatályba. 

Az oltárról lopott. Tóth Ilona több- 
ször büntetett csavargónő vasárnap 
délután 6 óra tájban állitólag imád- 
kozni tért be a nagykezdi piarista ple- 
nábia templomba. Mialatt az egyik 
oltárnál letérdelve imádkozott, köz- 
Ben a mellette leteritett, értékes sző- 

nyeget összegöngyölte és maga mellé 
vette. A rossz szándékot azonban ész- 

revette egy másik oltárnál imádkozó 

nő, aki előbb sietett ki a templomból 

és a közelben tartózkodó rendőrőr- 
szemet értesitette. A rendőr azonnal a 
helyszíne ment, éppen idejében, mert 
Tőlh Honával, akinek a szönyeg ak- 
kor már a hóna alatt volt, az ajtóban 
találkozott. A tolvajt azonnal beki- 
sérte a rendőrségre, ahol az retékősk 
nő azzal védekezett hogy takar 
akarta magával vinni a zönyeget 
Tóth IHonát, a ogásét 1941. éta e 
ötizben büntet t nőt őriz 
ek és ellene ke dkta nkaot 

és semmiféle 

receni Ferenc, Szerdalác Imr 

János bronz érdemkereszteket 

nak. 

Igénybe veszik az 56-100 
főzlüstöket és üstházakat. 
pesti Kézlöny atnab s 

zölte a ni 

letét, mely szerih a Magy: 

területém a természetes és jogi 

lyek tulajdonában levő 550-100 
res ürméretű főzőüstöket és azol 
tartozó mstházakat igénybe ve. 

niszter 

Az igény a töl 
első tisziviselői a jelentkező sz 
hez képesi foganatosítják. 
kihírdetése napján lép hatályb 
Megálították a tehenek a 

pásztorlaki gazda a vasu 

lett legeltette teheneit. 
közben felmentek a vasut 
és elállták a közlekedő 

sipolás: 
hajlandók elhagyni a 

donyvezető végül is kény 
megállítani a vonatot k 

kizgrákó utasok közös e 

el a mozdony elől a teh 

nat ilyenformán csak nagy 
folytathatta útját. A tehene 
ellen megindították az el 



relté 

ománia átállását követőleg rövidesen 

ánia részéről fegyveres támadások 
tkeztek be országunk területe el- 

Augusztus 26-án a Csikszereda kö- 
en lévő Kőkert települést román 
nák támadták meg és különböző 

Augusztus 

lögépek géppuskás támadást intéz- 

Nagyvárad ellen, ahol emberben és 

Irsa s er állomásokon 

gelt. 
ezőhegyes vidékén és Marosvásár- 

rtől északnyugatra határbiztosító 
pataink visszaverték román csapa- 
felderítő vállalkozásait. Erős román 

niszterelnök, hogy az 

Az elmult hét rendkívül nagy válto- 

zást hozott a magyar arcvonal helyze- 

tében, a román lépésnek kiszámíthatat- 

lan időpontban való bekövetkezése át- 

menetileg súlyos helyzetet okozott. A 

magyar csapatok arcvonala az eddiginek 

többszerőkére névekerett Az Észako 

keleti-kárpátokat sil lenül ostromló 

szovjet erők váratlanul szabad útat 

nyertek az eddig fede ezettnek vélt Dél- 

keleti-Kárpátok hágóihoz. A román csa- 

patok egyrészt csatlakoztak a szovjet 

erőkhöz, helyi ismerettel rendelkező ve- 

zetőkként szerepeltek, másrészt Dél-Er- 

A finn kormány megszakította kap- 

csolatait Németországgal. A finn köre 

g07 oldal 

1TIKAI ŐRSZEM 
ném csa atok szovjet erőkkel szövetkezve megkisé- 

a székely medemeébe való betörést 

átkna a Mezőhegyes vidékém, Marosvásárhelytől észak- 
és Sepsiszemígyörgy ellem indított támadási 

délyből különböző irányokból támadásra 

indultak Magyarország ellen. Ugyan- 
akkor a védtelen lakosság ellen terrora 

bombázásokat is hajtottak végre, Ez- 

zel az ellenségeskedést ők maguk indi- 

tották meg. 

Határvédő csapataink, különösen a 

székely nemzetőrség önfeláldozó maga- 

tartásának köszönhetjük, hogy a várata 

lanul bekövetkezett helyzet súlyos kö- 

vetkezményekkel nem járt. E csapatok 

igazi magyar hősieséggel vették fel 

azonnal a küzdelmet a fölényes fegyver- 

zettel rendelkező nagyerejű ellenséggel 

szemben. Hősies és önfeláldozó harcuk-a 

nak köszönhető, hogy az ellenség nagy 

veszteségei ellenére is eddig csupán a 

székely medence peremhegyeit tudta els 

érni. A medencébe betörni nem tudott, 

Külföldi hirek 
A nyugati hadszintéren súlyos harcok 

vannak. Páris elesett. Az angolok és 

mány elhatározta hogy g 
1 és elfo- 

gadja a Szovjetunió feltételeit. 
A kormány és a Szovjetunió 

ikaiak he- 

vesen támadnak. Bár állandóan erősí- 

téseket kapnak, a németek sok helyen 

i őket. kormánya között létrejött 

alapján az ellenségeskedés Deszünteté- 

sének ádőpentat hétfőn e órára 

meg. 
telmű napiparancsot adott ki a - 

tok számára. Ugyancsak a finn tájékoz- 

tatásügyi hivatal szerint a finn kor- 
mány gsz y p latát Né- 

metországgal és felszólítja a német 

csapatokat, hogy legkésőbb szeptember 

15-ig vonuljanak vissza Finnországból. 

Hackzell finn miniszterelnök beszédé- 

ben okolta meg a kormány elhatározá- 

sát, amit a változott hadihelyzet idézett 

elő. A kormány elhatározását a parla- 

érkezett szovjet válasz azt követeli Finn- 

országtól, szakítsa meg s 

Németországgal és Finnország köv 

telje a német csapatoknak két héten 

lüli visszavonását Finnországból. 

Szovjet csak ezen feltételek teljesítésé- 

vel hajlandó fogadni a finn küldöttsé- 

get. 

A Sgzentatya a háború ötödik évfor- 

dulóján beszédet mondott. A keresztény 

feláldozni — hangsúlyozta 

A japán kormány szóvívője szerint 

Németország és Japán végül is imeri- 

tik az ellenség erejét. 

kultúra az az alap, amelyet nem szabad 

A német megtorló fegyver megállás 

nélkül támadja Angliát. 

Butgáriában elrendelték az idegen ka- 

tonai erők lefegyverzését. Bulgária el 

akarja kerülni a háborút a Szovjetunió- 

val és ezért folyamodott ehez a lépés- 

hez. A bolgár kormány lemondott és 

Muravieff alakította meg az új kor 

mányt. 

Az orosz csapatok bevonultak Buka. 

restbe. Bukarestben menekülési láz mus 

tatkozik. 

Az oroszok folytatólagosan előözönlik 

a román területeket- Dobrudzsában is 

erős csapatokat összpontosítottak. 

Németországban fokozódnak azok az 

intézkedések, amelyek az összes német 

erőket a háború szolgálatába állítják. 

A mnémetek nem területnyereségre, has 

nem a végső győzelemre számítanak, 

Egy svájci ujság a helyzettel foglal- 

kozva így ír: „Ha az angolszász hatal- 

maknak a nyugati hadszintéren rövid 
időn belül nem sikerül a német véderőt 
térdrekényszeríteni, akkor a német hads 

erő csak erőteljesebb lehet." 
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őrv (Z. 579) üzeni fele- 

ségének, kisfiának, szüleinek és ösz- 

szes szeretteinek Máramaros szigetre, 

hogy jól van több levelet vár s a kö- 
so 

zelgő 
keokja küldi. 

Darkó Ssándor M 

zsefnek, y 
areni ek Eszternek Ho- 

moródjánosfalvára, Mareiinak és fér- 

ének Rózsi- 
vrvele 

ra, ho ogy jól van, sokszor e rá- 

Szegedi Dénes M 977. feleségé- 

mek izent hogy jól van. erök Dénes 

M 977. Varosfalvára üzeni édesanyjá- 

nak és gvermekeinek hogy nincs sem- 

miben hiánya, ne aggódjanak érte. 

Tókody Károlv e 827. Mikházára 
üzeni záleinek hogy jól an 

954, Jakab Jó- 
k T 

Béla B. 
üzeni nk bosv. 

vözli az összes isme 

József szintén r üzeni hozzá- 

tartozóinak, hogy jól van, üdvözletét 

küldi az ismerősöknek. Koszta Mihály 

Korondra üzeni fiainak, szüleinek és 

rokonainak, ól van, sok levelet 

vár. Demeter Domokos B. 
ségének üzeni Csekefalvára, hogy 

egészséges, jól van. Pap Adorján Z. 

453. Vámoslázba üzeni szüleinek, test- 

véreinek és nagyany jána gg jól 

van. Fodor Antal szkv. M. 

szentmihályra üzeni 

és Búzás József barátjának, 

y jól van, de több levelet vár. 

ogy Miklós szkv. Tóth István tizedes, 

Császár Gyula tiz Szőke sándor tiz 

hogy i 

és Patai Sándor hony P. 424 szüleik- 
nek, feleségüknek és hotv tozóik 

nak üzenik hocsy esek jól 
janak etak Demk 

Abásfalvára Udvar- 

,hogy 

vannak ne aggódi 

jános tiz V42t 

üzeni kis fiának, 

Csik- 
sóg go- 

AZ ÉRETLEN ÁLLAPOTBAN LE- 
SZEDETT PARADICSOMOT 

könnyen megérlelhetjük, ha az ablak 

elé vékony zsinórt feszítünk s a para- 

dicsomokat a zsinórra erősítjük. Rö- 
vid idő alatt tökéletesen megérnek. 

NYERS PARADICSOM 
KONZERVAÁLÁSA. 

A teljesen száraz paradicsomot lá- 

dába rakjuk, amelynek szintén telje- 

sen száraznak kell lennie, és amelyet 

gyaluforgáccsal párnázunk ki. A para- 

dicsomoknak nem szabad egymáshoz 

érniök A ládát hűvös, de nem nedves 

helyen tartsuk. 

A VARRÓGÉP 
HELYES TISZTÁNTARTÁSA 

A varrógépet, melyet naponta hasz- 

nálunk, hetenként meg kell olajozni s 

2—3 hetenként alaposan ki kell tisz- 

togatni. Az olajos és piszkos részeket 

ecsettel tisztítsuk, azután csöpögtes- 

sünk oda benzint s közben hajtsuk a 

gépet, hogy a benzin jól átjárja. Ha 

az olaj leoldódott, törüljük meg gon- 

dosan puha ruhával. Ezután megola- 

jozzuk a gépel. z alsó szerkezetet 

45 hetenkéni petróleummal kenjük 

be. Ha a gép alsó részét újra akarjuk 

fényezni, kerékpárlakkot használjunk 
hozzá. 

FONNYADT FŐZELÉKET, SALÁ- 
TÁT, ZÖLDSÉGFÉLÉT FELFRIS- 

SITHETÜNK, 

ha használat előtt 15-20 perere lan- 

gyos vízbe, azután friss vízbe tesszük. 

Szerkesztésért felel: Dr. NEMES 18TVAÁN. 

Felelős szerkesztő: TOTH KÁLMAN. 

koz atosan 
be is küld 

de a elő áfizetők e ó. 
et előfizetését. 
fopább folytatju. 
után 

keen de 
szólítjuk 
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Dálnok e K. J. 
Bercel 10.20, H K. 
4.20 Pengő. 

nnyibe keril a 

ferorom kijavítása ? 

száz pengőbe. 

=— Az nekem igen drága. 

— Igen á — feleli 

az orvos, — de aztán tud 

om e 

—- ni mad tu- 

dok, — elel a az atyafi, – 

de ha ilyen sokat füzetek, 

nem lész mit ha fepmom! 


